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ДОЗВІЛ НА ВИХІД ЗІ ШКОЛИ УЧНІВ БЕЗ СУПРОВОДУ ДОРОСЛИХ 
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00168 ROMA 

 

ДИРЕКТОРУ ШКОЛИ 

"ПАОЛО 

СТЕФАНЕЛЛІ" 

VIA E. PESTALOZZI, 5 

00168 РИМ 
 

 

I sottoscritti in qualità di esercenti la patria potestà: 

□ padre    

□ madre      

□ tutore    
 

dell’alunno/a frequentante la scuola secondaria di I 
 

grado classe   

Підписаний нижче як особа, яка здійснює батьківські права: 

□батько 

□ мати 

□опікун 

 

Учениці/учня                                                                           ЗОШ   І ступеня                            

 

клас                                         
 
 

✓ avvalendosi delle disposizioni in materia di autocertificazione e consapevoli delle pene stabilite per 

false attestazioni e  mendaci dichiarazioni, 

✓ Vista la Legge 4 dicembre 2017 n.172, art. 19 bis 

✓  

 

 використовуючи  Положення щодо самосертифікації та усвідомлення про покарання, 

встановлені за неправдиві атестації та  свідчення, 

враховуючи Закон від 4 грудня 2017 р. n.172, ст. 19а 

D I C H I A R A N O 



a) di essere a conoscenza delle disposizioni organizzative previste dalla scuola e di condividere e 

accettare le modalità e i criteri da questa previsti in merito alla vigilanza effettiva e potenziale sui 

minori; 

b) di essere consapevoli che, al di fuori dell’orario scolastico, la vigilanza ricade interamente sulla 

famiglia; 

c) di essere impossibilitati di garantire all’uscita da scuola la presenza di un genitore o di altro soggetto 

maggiorenne; 

d) di dare tempestiva comunicazione qualora le condizioni di sicurezza vengano a modificarsi. 

 

ЗАЯВЛЯЮТЬ 

a) бути в курсі організаційних положень, передбачених школою, погоджуватися та приймати методи та 

критерії, передбачені нею щодо ефективного та потенційного нагляду за неповнолітніми; 

б) усвідомлювати, що в позашкільний час нагляд повністю покладається на сім'ю; 

в) бути не в змозі гарантувати присутність батьків або іншої повнолітньої особи під час закінчення 

школи; 

г) негайно повідомляти про зміну умов безпеки. 

 

AUTORIZZANO 

l’Istituto a consentire l’uscita autonoma dai locali scolastici, senza riaffido ad adulti, del/la proprio/a 

figlio/a, al termine delle lezioni, autorizzando quindi il minore a fare rientro da solo al domicilio 

eletto. 

A tal fine dichiarano di aver valutato le capacità di autonomia, le caratteristiche e il 

comportamento abituale del/la proprio/a figlio/a. 

ДОЗВОЛЯЮТЬ 

Інституту давати дозвіл на  самостійний вихід із шкільних приміщень їхньої дитини після 

закінчення уроків, без передоручення  дорослим,  , дозволяючи таким чином неповнолітньому 

самостійно повернутися до  місця проживання. 

Тому вони заявляють, що оцінили достатню самостійність, характерну та звичну 

поведінку своєї дитини щодо даної ситуації.



Dichiarano, inoltre, che: 

1. Il minore conosce in modo adeguato l’itinerario da percorrere. 

2. Il minore è stato opportunamente ammonito affinché rientri direttamente al domicilio eletto senza 

divagazioni e sul rispetto delle norme di sicurezza stradale (uso del marciapiede, attraversamento 

negli incroci o sulle strisce pedonali, ecc.); 

3. Il minore è già avvezzo a circolare in modo autonomo ed ha sempre manifestato una condotta 

responsabile ed adeguata; 

4. Lungo il percorso non sono presenti fattori di rischio di particolare rilevanza; 
 

5. Il minore è stato opportunamente dotato dei numeri di telefono e dei nominativi delle persone di 

riferimento da contattare in caso di sinistro stradale. 

6. Il minore, in precedenza, non ha manifestato comportamenti a rischio tali da far ritenere la 

sussistenza di impedimento soggettivo dovuto a un non completo grado di maturazione e autonomia. 

 

Вони також заявляють, що: 

1. Неповнолітній добре знає маршрут, яким повинен слідувати. 

2. Неповнолітнього належним чином попереджено про необхідність без відволікань повернутися 

безпосередньо до  місця проживання та дотримуватись правил безпеки дорожнього руху 

(користування тротуаром, перехід на перехрестях чи пішохідних переходах тощо); 

3. Неповнолітній вже звик до самостійних подорожей і завжди демонстрував відповідальну та 

адекватну поведінку; 

4. На маршруті немає особливих  факторів ризику; 

5. Неповнолітньому було належним чином надано номери телефонів та імена  осіб, з якими можна 

зв’язатися у разі дорожньо-транспортної пригоди. 

6. Раніше неповнолітній не виявляв ризикованої поведінки, яка б свідчила про існування 

суб’єктивної перешкоди через неповний ступінь дорослішання та самостійності. 

Il suddetto provvedimento di autorizzazione, adottato dal Dirigente Scolastico, potrà essere 

revocato con atto motivato, qualora vengano meno le condizioni che ne costituiscono il 

presupposto. 

 

 

Вищезазначене положення про дозвіл, прийняте Директором школи, може 

бути скасовано мотивованим актом, якщо попередня  передумова, більше не 

застосовується.
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